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® ARY'S

[EN] LED NIGHT LIGHT [DE] LED NACHTLICHT [FR] LUMIERE DE NUIT LED [ES]
LAMPARA NOCTURNA LED [IT] LAMPADA NOTTURNA LED [DK] NATTELAMPE LED
[NL] LED NACHTLAMP [SE] LED NATTLAMPA [FI] YOVALO LED [NO] NATTLYS LED [CZ]
LED NOCNI SVITILNA [SK] LED NOCNA LAMPA [HU] LED EJJELI FENY [RO/MD] LAMPA
DE NOAPTE LED [GR] NYXTIKH AAMMA LED [MK] LED HOKHA CBETU/IKA [SI] LED
NOCNA LUC [RS/HR] LED NOCNA SVIETILIKA
[BG] LED HOLLHA JJAMIA [RU/BY] LED HOYHASA JJAMIA [UA] LED HOYHA TAMMNA
[LT] LED NAKTINIS SVIESAS [LV] LED NAKTS LAMPA [EE] LED OOVALGUS

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

Q marys.fun

S CEROHS O
DECHE®

UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fir Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

ToudLd Katw Twv 10 eTwv. Agv givar mouyvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.

(1) ON/OFF

(2) Opodinienie

(4) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)
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tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumulator.
Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub portu USB

w komputerze do tadowania produktu.




(5) Wtaczanie/wytaczanie ® Produkt nie jest zabawka —trzymaé poza zasiegi- M
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem. em matych dzieci.

o Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji.

Przestaw przetgcznik w odpowiadajace miejsce:

ON - jesli chcesz wigczyé swiatto

OFF - jesli chcesz wytaczy¢ Swiatto,

Pierwsze pukniecie - jesli chcesz wiaczyc¢ swiatto z 60% mocy,
Drugie pukniecie - jesli chcesz wigczy¢ swiatto z petng moca.
Trzecie puknigcie - aby wigczyé/wytaczy¢ swiatto.

(6) Opdinienie czasowe

Przestaw przetgcznik w odpowiadajace miejsce:

30 - jesli chcesz, aby zgasto po 30 minutach,

Parametry produktu

Nazwa produktu: GRZYBEK LAMPKA NOCNA LED
Symbol: MW61410
Napiecie znamionowe: DC5V 1A
Moc: 2W
Barwa Swiatta: 3000K
Pojemnosc akumulatora: 1200mAh
Czas tadowania: 4h
Czas pracy: 4-6h
Waga: 183g
Materiat: ABS+Silikon
Wymiary: 102x122x103mm

Nie nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.

o Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢, nie
naprawiac ani nie modyfikowac¢ produktu we wiasnym zakresie.

o Zrddto swiatta w produkcie jest niewymienialne.

o Nie pozostawiac¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym
czasie nieuzywania.

o Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najm-
niej 1A. Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.

® Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz
moze to mie¢ negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.

o Nie zwija¢ ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywag, jesli przewod
lub izolacja s uszkodzone. Nie przecina¢, nie przedtuzac ani nie skraca¢
przewodu.

® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewéd poza zasiegiem dzieci. Nie
pozostawiaj zwisajgcego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do
ktérego dziecko moze siegnac lub sie w niego zaplatac.

® Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wigkszym niz 6°.

o Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w srodowisku o
wysokiej temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.

o Nie zakrywac lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.

o Nie upuszczac ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.

o Czyscic¢ wytacznie sucha lub lekko wilgotng miekka Sciereczka. Nie
stosowac detergentéw ani ostrych srodkow czyszczacych.

o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac lampke i przechowy-
wac w suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta
stonecznego.

® Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat do-

mowych.
o Produkt imituje jedzenie. Nie nadaje sie do spozycia. Nie jesc! e



[EN] MusHROOM: (1) ON/OFF; (2) Delay; (3) USB-C;
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a USB

port on your computer to charge the product. (4) USB-USB-C cable (included).

FUNCTIONS: (5) Turning On/Off

Charge the product fully before first use.

Switch to the appropriate position:

ON —to turn on the light

OFF — to turn off the light

First tap — turns on the light at 60% power

Second tap — turns on the light at full power

Third tap — turns the light on/off

(6) Timer Delay

Switch to the appropriate position:

30 —the light will turn off automatically after 30 minutes

PARAMETERS:

Product Name: MUSHROOM LED NIGHT LIGHT

Model: MW61410

Rated Voltage: DC5V 1A

Power: 2W

Light Color: 3000K

Battery Capacity: 1200mAh

Charging Time: 4h

Working Time: 4-6h

Weight: 183g

Material: ABS+Silicone

Dimensions: 102x122x103mm

NOTE:

® The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term

room lighting.

® The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the

product yourself.

® The light source in the product is non-replaceable.

® Do not leave the device switched on without supervision.

o Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.

® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not

use a damaged cable or charger.
® |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously,
as this may negatively affect the battery life.

° ® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insula-
tion is damaged. Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave
the cord hanging or lying loosely within reach of a child or where a child may
become entangled.

® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high
temperature or high humidity.

® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

® Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

o Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or
harsh cleaning agents.

o If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool
place, away from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

® The product imitates food. Not suitable for consumption. Do not eat!

[DE] piLz: (1) EIN/AUS; (2) Verzégerung; (3) USB-C;

LADEN: Das Produkt verfiigt Uber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein
DC5V 1A Ladegerat oder einen USB-Anschluss an lhrem Computer, um das
Produkt aufzuladen. (4) USB-USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten).
FUNKTIONEN: (5) Ein-/Ausschalten

Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung vollstdndig auf.
Schalten Sie den Schalter in die entsprechende Position:

ON — Licht einschalten

OFF — Licht ausschalten

Erster Klopfer — Licht mit 60 % Leistung einschalten

Zweiter Klopfer — Licht mit voller Leistung einschalten

Dritter Klopfer — Licht ein-/ausschalten

(6) Zeitverzogerung

Schalten Sie den Schalter in die entsprechende Position:

30 — Licht schaltet sich nach 30 Minuten automatisch aus

PARAMETER:

Produktname: PILZ LED NACHTLICHT

Modell: MW61410

Nennspannung: DC5V 1A

Leistung: 2W

Lichtfarbe: 3000K

Akkukapazitdt: 1200mAh

Ladezeit: 4h

Betriebszeit: 4-6h
Gewicht: 183g
Material: ABS+Silikon



MaRe: 102x122x103m

HINWEIS:

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auBerhalb der Reichweite von kleinen
Kindern aufbewahren.

® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fiir die
dauerhafte Beleuchtung von Raumen geeignet.

® Das Produkt verfiigt Uber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht
offnen, nicht reparieren und nicht eigenméachtig verdandern.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Geréat nicht unbeaufsichtigt lassen.

® Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer
Nichtbenutzung vollstandig auf.

e Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen,
da dies die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

® Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder
die Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.
o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern. Lassen Sie kein herabhangendes oder lose liegendes Kabel an Orten,
die Kinder erreichen oder in die sie sich verheddern kdnnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
e Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder in
einer Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Flussigkeiten. Nicht
eintauchen. .

® Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StoRen oder Druck aussetzen.
o Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine
Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen,
kiihlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

® Das Produkt imitiert Lebensmittel. Nicht zum Verzehr geeignet. Nicht essen!

[FR] cHAMPIGNON: (1) MARCHE/ARRET; (2) Délai; (3) USB-C;
CHARGEMENT: Le produit dispose d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC5V 1A ou un port USB de votre ordinateur pour charger le produit. (4)

Cable USB-USB-C (inclus).
FONCTIONS: (5) Allumer/Eteindre
Chargez complétement le produit avant la premiére utilisation.

Placez I'interrupteur sur la position correspondante :
ON —allumer la lumiére
OFF — éteindre la lumiére
Premier tapotement —allume la lumiére a 60% de puissance
Deuxiéme tapotement — allume la lumiére a pleine puissance
Troisiéme tapotement — allumer/éteindre la lumiére
(6) Minuterie
Placez I'interrupteur sur la position correspondante :
— la lumiére s’éteindra automatiquement apres 30 minutes
PARAMETRES:
Nom du produit: CHAMPIGNON LAMPE DE NUIT LED
Modéle: MW61410
Tension nominale: DC5V 1A
Puissance: 2W
Couleur de lumiére: 3000K
Capacité de la batterie: 1200mAh
Temps de charge: 4h
Autonomie: 4-6h
Poids: 183g
Matériau: ABS+Silicone
Dimensions: 102x122x103mm
REMARQUE:
e Chargez completement le produit avant la premiere utilisation ou aprés une
® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.
® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un
éclairage prolongé des pieces.
® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier
le produit soi-méme.
® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.
® Ne pas laisser 'appareil allumé sans surveillance.
o Charger completement le produit avant la premiére utilisation ou apres une
longue période d’inutilisation.
o Utiliser uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le
chargement Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.
o |l n’est pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe en méme temps,
car cela peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.
e Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le
cable ou son isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni
raccourcir le cable.
® Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants.
Ne laissez pas le cable pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant



pourrait I'atteindre ou s’y emméler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un
environnement a haute température ou forte humidité.

o Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.

® Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.

e Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légerement humide. Ne
pas utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans
un endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

® Le produit imite de la nourriture. Ne convient pas a la consommation. Ne pas manger !

[ES] sETA: (1) ENCENDIDO/APAGADO; (2) Retraso; (3) USB-C;

CARGA: El producto tiene una bateria integrada. Use un cargador de DC5V 1A
o un puerto USB en su computadora para cargar el producto. (4) Cable USB-
USB-C (incluido).

FUNCIONES: (5) Encendido/Apagado

Cargue el producto completamente antes del primer uso.

Coloque el interruptor en la posicién correspondiente:

ON — para encender la luz

OFF — para apagar la luz

Primer toque — enciende la luz al 60% de potencia

Segundo toque — enciende la luz a maxima potencia

Tercer toque — enciende/apaga la luz

(6) Temporizador

Coloque el interruptor en la posicion correspondiente:

30 — la luz se apagard automaticamente después de 30 minutos
PARAMETROS: )

Nombre del producto: SETA LAMPARA NOCTURNA LED

Modelo: MW61410

Voltaje nominal: DC5V 1A

Potencia: 2W

Color de luz: 3000K

Capacidad de la bateria: 12200mAh

Tiempo de carga: 4h

Tiempo de trabajo: 4-6h

Peso: 183g

Material: ABS+Silicona

Dimensiones: 102x122x103mm

NOTA:

® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios

pequefios.

® El producto esta destinado Unicamente a la decoracion. No es adecuado
para iluminar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el
producto por cuenta propia.

o La fuente de luz del producto no es reemplazable.

o No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

e Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un
periodo prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima
de 1A. No usar cables ni cargadores dafiados.

® No se recomienda cargar y usar la ldmpara al mismo tiempo, ya que puede
afectar negativamente la vida atil de la bateria.

o No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el
cable o el aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar ca-
bles colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.
® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

o No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta
temperatura o humedad.

o Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la ldmpara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.
® No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente humedo. No
usar detergentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la lampara 'y
guardarla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

e Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

® El producto imita comida. No apto para el consumo. iNo comer!

[IT] FuNGO: (1) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO; (2) Ritardo; (3) USB-C;
CARICAMENTO: |l prodotto & dotato di una batteria integrata. Utilizzare un
caricabatterie DC5V 1A o una porta USB del computer per caricare il prodotto.
(4) Cavo USB-USB-C (incluso).

FUNZIONI: (5) Accensione/Spegnimento

Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo.

Impostare I'interruttore nella posizione corrispondente:

ON —accendere la luce

OFF — spegnere la luce

Primo tocco — accende la luce al 60% di potenza

Secondo tocco — accende la luce alla massima potenza

Terzo tocco — accendere/spegnere la luce



(6) Timer
Impostare I'interruttore nella posizione corrispondente:
— la luce si spegnera automaticamente dopo 30 minuti
PARAMETRI:
Nome del prodotto: FUNGO LAMPADA NOTTURNA LED
Modello: MW61410
Tensione nominale: DC5V 1A
Potenza: 2W
Colore della luce: 3000K
Capacita della batteria: 1200mAh
Tempo di ricarica: 4h
Durata: 4-6h
Peso: 183g
Materiale: ABS+Silicone
Dimensioni: 102x122x103mm
NOTA:
e || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
o || prodotto e destinato esclusivamente alla decorazione. Non é adatto per
I'illuminazione prolungata degli ambienti.
o || prodotto e dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modifi-
care il prodotto autonomamente.
o La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.
e Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.
® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un
lungo periodo di inattivita.
® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente
minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.
® Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe
influire negativamente sulla durata della batteria.
o Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o
I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.
® Rischio di soffocamento —tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare
cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o impigliarsi.
o |l prodotto non deve essere posizionato con un'inclinazione superiore a 6°.
e Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta
temperatura o umidita.
o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.
® Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscal-

damento.
o Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umi-
do. Non utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un
luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

e Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

o || prodotto imita del cibo. Non adatto al consumo. Non mangiare!

[DK] svamp: (1) TENDS/AFLYS; (2) Forsinkelse; (3) USB-C;
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller
en USB-port pa din computer til at oplade produktet. (4) USB-USB-C-kabel
(inkluderet).
FUNKTIONER: (5) Teend/sluk
Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug.
Skift kontakten til den relevante position:
ON - for at teende lyset
OFF — for at slukke lyset
Fgrste tryk — teender lyset ved 60% styrke
Andet tryk — teender lyset ved fuld styrke
Tredje tryk — taend/sluk lyset
(6) Timerforsinkelse
Skift kontakten til den relevante position:
— lyset slukkes automatisk efter 30 minutter
PARAMETRE:
Produktnavn: SVAMP LED NATLAMPE
Model: MW61410
Nominel spaending: DC5V 1A
Effekt: 2W
Lysfarve: 3000K
Batterikapacitet: 12200mAh
Opladningstid: 4h
Arbejdstid: 4-6h
Vaegt: 183g
Materiale: ABS+Silikone
Dimensioner: 102x122x103mm
BEMARKNING:
® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.
® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig
belysning af rum.
o Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke dbnes, repareres eller
modificeres pa egen hand.
o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.



o Lad ikke enheden vaere teendt uden opsyn.

® Oplad produktet fuldt ud fgr farste brug eller efter laengere tids ikke-brug.
® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke
beskadiget kabel eller oplader.

® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan
pavirke batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller
isoleringen er beskadiget. Ma ikke klippes, forleenges eller forkortes.

o Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet
haenge eller ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur
eller hgj fugtighed.

o Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

® Dk ikke lampen under brug - risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udszettes for staerke stgd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler
eller skrappe renggringsmidler.

e Ved lzengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt
sted veek fra direkte sollys.

® Opbevares utilgeengeligt for bgrn og kaeledyr.

e Produktet ligner mad. Ikke egnet til indtagelse. Ma ikke spises!

[NL] PADDENSTOEL: (1) AAN/UIT; (2) Vertraging; (3) USB-C;

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V
1A-lader of een USB-poort op uw computer om het product op te laden. (4)
USB-USB-C-kabel (inbegrepen).

FUNCTIES: (5) Aan/Uit schakelen

Laad het product volledig op voor het eerste gebruik.

Schakel de schakelaar naar de juiste positie:

ON —om het licht aan te zetten

OFF —om het licht uit te zetten

Eerste tik — zet het licht aan op 60% sterkte

Tweede tik — zet het licht aan op volledige sterkte

Derde tik — zet het licht aan/uit

(6) Timerfunctie

Schakel de schakelaar naar de juiste positie:

30 — het licht schakelt automatisch uit na 30 minuten

PARAMETERS:
Productnaam: PADDENSTOEL LED NACHTLAMP
Model: MW61410

Nominale spanning: DC5V 1A

Vermogen: 2W

Lichtkleur: 3000K

Batterijcapaciteit: 12200mAh

Oplaadtijd: 4h

Werktijd: 4-6h

Gewicht: 183g

Materiaal: ABS+Silicone

Afmetingen: 102x122x103mm

OPMERKING:

o Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor lang-
durige verlichting van ruimtes.

® Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
o De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

® Laad het product volledig op vor het eerste gebruik of na een lange peri-
ode van niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor
het opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

e Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken,
omdat dit de levensduur van de batterij negatief kan beinvloeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel
of isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

o Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat
geen loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan
of erin verstrikt kan raken.

® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgev-
ing met hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

e Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet
onderdompelen.

o Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.

® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen
detergenten of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele
plaats, uit direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

o Het product lijkt op voedsel. Niet geschikt voor consumptie. Niet eten!



[SE] svamp: (1) PA/AV; (2) Fordréjning; (3) USB-C;

LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare
eller en USB-port pa din dator for att ladda produkten. (4) USB-USB-C-kabel
(inkluderad).

FUNKTIONER: (5) Sla pa/av

Ladda produkten helt innan forsta anvandningen.

Stall strombrytaren i rétt lage:

ON — for att tanda ljuset

OFF — for att slacka ljuset

Forsta tryckningen — tdnder ljuset med 60% styrka

Andra tryckningen — tander ljuset med full styrka

Tredje tryckningen — tdnder/slacker ljuset

(6) Timerfunktion

Stall strombrytaren i rétt lage:

30 — ljuset slacks automatiskt efter 30 minuter

PARAMETRAR:

Produktnamn: SVAMP LED NATTLAMPA

Modell: MW61410

Nominell spanning: DC5V 1A

Effekt: 2W

Ljusfarg: 3000K

Batterikapacitet: 1200mAh

Laddningstid: 4h

Drifttid: 4-6h

Vikt: 183g

Material: ABS+Silikon

Matt: 102x122x103mm

NOTERA:

® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall for sma barn.

® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den &r inte ldmplig for langvarig
belysning av rum.

® Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte
produkten sjélv.

o Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

e Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.

o Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.

® Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte
skadad kabel eller laddare.
o Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt,
eftersom det kan paverka batteriets livslangd negativt.
® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen

ar skadad. Skar, forlang eller forkorta inte kabeln.

® Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall for barn. Ldmna inte hdngande eller
16st liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre an 6°.

® Anvand inte produkten nara varmekallor eller i miljoer med hog temperatur
eller hog luftfuktighet.

o Hall produkten borta fran vatten och andra vatskor. Sank inte ner den i vétska.
® Tack inte lampan under anvandning — risk for 6verhettning.

o Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller I4tt fuktad mjuk trasa. Anvédnd inte
rengoringsmedel eller slipande rengéringsmedel.

® Vid langre tids férvaring, ladda lampan och férvara den pd en torr, sval plats,
borta fran direkt solljus.

® Forvara pa en plats som &r otillganglig fér barn och husdjur.

o Produkten efterliknar mat. Ej lamplig att fortara. At inte!

[FI] siEnt: (1) PAALLE/POIS; (2) Viive; (3) USB-C;
LATAAMINEN: Tuotteessa on sisdinen akku. Kayta DC5V 1A -laturia tai tieto-
koneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. (4) USB-USB-C-kaapeli (mukana).
TOIMINNOT: (5) Kytkeminen p&élle/pois

Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kayttoa.

Aseta kytkin oikeaan asentoon:

ON - sytyttaa valon

OFF — sammuttaa valon

Ensimmadinen napautus — sytyttaa valon 60 % teholla
Toinen napautus — sytyttaa valon taydella teholla
Kolmas napautus — sytyttdd/sammuttaa valon

(6) Ajastintoiminto

Aseta kytkin oikeaan asentoon:

30 — valo sammuu automaattisesti 30 minuutin kuluttua
PARAMETRIT: .

Tuotenimi: SIENI LED-YOVALO

Malli: MW61410

Nimellisjannite: DC5V 1A

Teho: 2W

Valon vari: 3000K

Akun kapasiteetti: 12200mAh

Latausaika: 4h

Kayttoaika: 4-6h

Paino: 183g
Materiaali: ABS+Silikoni
Mitat: 102x122x103mm



HUOMIO:

® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekdyttoon. Ei sovellu pitkaaikaiseen
tilan valaisemiseen. R

® Tuotteessa on sisdanrakennettu akku. Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
® Valonldhdetts ei voi vaihtaa.

o Ald jata laitetta paalle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa tai pidemman kayt-
tamattdmyyden jdlkeen.

® Kayts lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintaan 1 A. Al kayta
vahingoittunutta kaapelia tai laturia.

e Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silla se voi
vajkuttaa akun kaytt6ikdan negatiivisesti.

e Ald kaari virtajohtoa tiukasti. Ald kdytd, jos johto tai eristys on vaurioitunut.
Al leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa.

o Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al4 jata roikkuvaa
tai I6ysasti maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai
sotkeutua siihen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

o Al3 kdyta tuotetta lihelld lammonlahteita tai ympdristdssa, jossa on korkea
lampotila tai korkea kosteus.

e Pida tuote kaukana vedesta ja muista nesteista. Ald upota.

o Al4 peitd lamppua kéytdn aikana — ylikuumenemisvaara.

o Al3 pudota tuotetta 4l4ka altista sita voimakkaille iskuille tai paineelle.

® Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmealla liinalla. Ala kayta
detergenteja tai voimakkaita puhdistusaineita.

o Pitkdaikaisen kayttamattémyyden aikana lataa lamppu ja sdilytd kuivassa,
viiledssé paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

o Sdilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

e Tuote jiljittelee ruokaa. Ei sovellu sytavaksi. Al syd!

[NO] soee: (1) PA/AV; (2) Forsinkelse; (3) USB-C;
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller
en USB-port pa datamaskinen for a lade produktet. (4) USB-USB-C-kabel
(inkludert).
FUNKSJONER: (5) SI& pa/av
Lad produktet helt opp fgr fgrste bruk.
Sett bryteren i riktig posisjon:
N —for a sl pa lyset

OFF —for a sla av lyset
Forste trykk —slar pa lyset med 60 % lysstyrke
Andre trykk — slar pa lyset med full lysstyrke

Tredje trykk — slér lyset pé/av
(6) Tidsforsinkelse
Sett bryteren i riktig posisjon:
— lyset slas automatisk av etter 30 minutter
PARAMETRE:
Produktnavn: SOPP LED NATTLYS
Modell: MW61410
Nominell spenning: DC5V 1A
Effekt: 2W
Lysfarge: 3000K
Batterikapasitet: 1200mAh
Ladetid: 4h
Brukstid: 4-6h
Vekt: 183g
Materiale: ABS+Silikon
Dimensjoner: 102x122x103mm
MERK:
® Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.
® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig
belysning av rom.
® Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet
pa egen hand.
o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.
o |kke la enheten sta pa uten tilsyn.
o Lad produktet helt fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.
® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk
skadet kabel eller lader.
® Det anbefales ikke a bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan
pavirke batteriets levetid negativt.
o |kke stram ledningen tett sammen. lkke bruk produktet hvis kabel eller
isolasjon er skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.
o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. lkke la hengende
eller Igstliggende ledning veere der barnet kan na eller surre seg inn i den.
® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.
o |kke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur
eller hgy luftfuktighet.
® Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.
o |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.
o |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.
® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk reng- e
jeringsmidler eller slipende produkter.



e Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den p3 et tgrt, kjglig
sted, borte fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.

o Produktet etterligner mat. Ikke egnet til konsum. Ikke spis!

[CZ] HouBA: (1) ZAP/VYP; (2) Zpozdéni; (3) USB-C;
NABIUENI: Produkt md vestavénou baterii. PouZivejte nabije¢ku DC5V 1A nebo
USB port v pocitaci k nabijeni produktu. (4) USB-USB-C kabel (v baleni).
FUNKCE: (5) Zapnuti/Vypnuti
Pred prvnim pouZitim produkt pIné nabijte.
Prepnéte prepinac do odpovidajici polohy:
ON — pro zapnuti svétla
OFF — pro vypnuti svétla
Prvni poklepani — zapne svétlo na 60 % jasu
Druhé poklepdani — zapne svétlo na plny jas
Tret poklepani — zapne/vypne svétlo
(6) Casovac
Prepnéte prepinac do odpovidajici polohy:
30 — svétlo se automaticky vypne po 30 minutach
PARAMETRY: L
Nazev produktu: HOUBA LED NOCNI LAMPA
Model: MW61410
Jmenovité napéti: DC5V 1A
Vykon: 2W
Barva svétla: 3000K
Kapacita baterie: 1200mAh
Doba nabijeni: 4h
Doba provozu: 4-6h
Hmotnost: 183g
Material: ABS+Silikon
Rozméry: 102x122x103mm
POZNAMKA:
® Produkt neni hrac¢kou — uchovavejte mimo dosah malych déti.
. Produktje ur¢en vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvé-
tleni mistnosti.
® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani
nemérite produkt na vlastni pest
o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.
o Neponechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.
® Nabijte produkt tpiné pfed prvnim pouZitim nebo po delsi dobé
necinnosti.

® K nabijeni pouZivejte pouze USB nabijecku s proudem alespori 1A. Nep-
ouzivejte poskozeny kabel ani nabijecku.

o Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to muze
negativné ovlivnit Zivotnost baterie.

o NepouZivejte napajeci kabel tésné svinuty. Nepouzivejte, pokud je kabel
nebo izolace poskozena. Nekrajejte, neprodluzujte ani nezkracujte kabel.

® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani
volné lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosahnout nebo se do néj zamotat.

® Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

o Nepouzivejte produkt v blizkosti zdroja tepla ani v prostfedi s vysokou
teplotou nebo vysokou vlhkosti.

e Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.

® Neprikryvejte lampicku béhem provozu — riziko prehrati.

® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym naraziim a tlaku.

o Cistéte pouze suchym nebo mirné vlhkym mékkym hadfikem. Nepouzivejte
detergenty ani abrazivni Cistici prostredky.

o Pfi delSi necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném
misté, mimo pfimé slunecni svétlo.

e Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domdci zvirata.

® V/yrobek napodobuje jidlo. Neni uréen ke konzumaci. Nejezte!

[SK] Nazov: (1) ZAP/VYP; (2) oneskorenie; (3) USB-C;

NABIANIE: Produkt ma zabudovanu batériu. PouZivajte nabijacku DC5V 1A ale-
bo USB port v pocitaci na nabijanie produktu. (4) USB-USB-C kédbel (v baleni).
FUNKCIE: (5) Zapnutie/Vypnutie

Pred prvym pouZitim produkt Uplne nabite.

Prepnite spinac do prislusnej polohy:

ON — zapnutie svetla

OFF — vypnutie svetla

Prvé poklepanie — zapne svetlo na 60 % jasu

Druhé poklepanie — zapne svetlo na plny jas

Tretje poklepanie — zapne/vypne svetlo

(6) Casovat

Prepnite spina¢ do prislu$nej polohy:

30 - svetlo sa automaticky vypne po 30 minGtach

PARAMETRE: L

Nazov produktu: HUBA LED NOCNA LAMPA

Model: MW61410

Menovité napatie: DC5V 1A

Vykon: 2W

Farba svetla: 3000K

Kapacita batérie: 1200mAh



Doba nabijania: 4h

Doba prevadzky: 4-6h

Hmotnost: 183g

Materidl: ABS+Silikon

Rozmery: 102x122x103mm

POZNAMKA:

® Produkt nie je hrac¢ka — drzat mimo dosahu malych deti.

e Produkt je uréeny vyhradne na dekoraciu. Nie je vhodny na dlhodobé
osvetlovanie miestnosti.

e Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvérat, neopravovat ani nemodi-
fikovat produkt na vlastna past.

e Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

e Nechavat zariadenie zapnuté bez dozoru.

® Pred prvym pouZitim alebo po dlhsom ¢ase nepouzivania produkt Uplne nabit.
e Na nabijanie pouZivat vyhradne USB nabijacku s pridom minimélne 1 A.
NepouZivat poskodeny kabel ani nabijacku.

e Nie je odporuc¢ané sucasne nabijat a pouzivat lampicku, pretoze to méze
negativne ovplyvnit Zivotnost batérie.

. Neputat' napajaci kabel tesne. Nepouiivat’, ak je kabel alebo izol4cia poskod-
ena. Nekratkat, nepredlzovat ani neukracovat kabel.

e Riziko udusenia — drzat kibel mimo dosahu deti. Nezanechévat visiaci ani volne
leziaci kabel na mieste, kam by dieta mohlo siahnit alebo sa do neho zamotat.

® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vaésim ako 6°.

e Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou
teplotou ¢&i vysokou vlhkostou.

e Drzat produkt mimo vody a inych tekutin. Nepondrat.

° Nepokryt lampicku pocas prevadzky - riziko prehriatia.

® Nehddzat ani nevystavovat produkt silnym narazom ¢i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou makkou handri¢kou. Nep-
ouzivat detergenty ani ostré Cistiace prostriedky.

e V pripade dlh3ieho nepouzivania nabit lampicku a skladovat na suchom,
chladnom mieste, mimo priameho slne¢ného svetla.

o Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a doméce zvierata.

® yrobok napodobriuje jedlo. Nevhodné na konzumdciu. Nejest!

[HU] comea: (1) BE/KI; (2) Késleltetés; (3) USB-C;
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Hasznaljon DC5V 1A tolt6t
vagy szamitogép USB-portot a termék toltéséhez. (4) USB-USB-C kabel (tartozék).

FUNKCIOK: (5) Be/Kikapcsolas
Toltse fel teljesen a terméket az els6 hasznalat el6tt.
Allitsa a kapcsoldt a megfelel helyzetbe:

ON — a lampa bekapcsolasa

OFF — a ldmpa kikapcsolasa

Els6 érintés —a ldmpa 60%-os fényerével vildgit

Masodik érintés — a lampa teljes fényerdvel vilagit

Harmadik érintés — be-/kikapcsolds

(6) 1d6zit6 funkcio

Allitsa a kapcsolot a megfelel6 helyzetbe:

30 - a lampa 30 perc elteltével automatikusan kikapcsol

PARAMETEREK: . ;

Termék neve: GOMBA LED EJSZAKAI LAMPA

Modell: MW61410

Névleges feszultség: DC5V 1A

Teljesitmény: 2W

Fény szine: 3000K

Akkumuldtor kapacitasa: 1200mAh

Toltési id6: 4h

Miikodési idG: 4-6h

Suly: 183g

Anyag: ABS+Szilikon

Meéretek: 102x122x103mm

FIGYELEM:

o A termék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekekt6l.

o A termék kizardlag dekoracids célra készult. Nem alkalmas hossza tava
helyiségvilagitasra.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és
ne moédositsa sajat kezlileg a terméket.

o A termékben talalhatd fényforrds nem cserélhetd.

® Ne hagyja az eszkozt feltgyelet nélkil bekapcsolva.

o Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig
tarté haszndlaton kiviili id6 utén.

® Toltéshez kizarolag legalabb 1A dramerdGsségli USB t61t6t hasznaljon. Ne
haszndljon sérilt kabelt vagy tolt6t.

o Nem javasolt a lampa egyidejli toltése és hasznalata, mivel ez negativan
befolyasolhatja az akkumulator élettartamat.

o Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne hasznalja, ha a kdbel vagy a szigetelés
sérilt. Ne vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

® Fulladasveszély — tartsa a kdbelt gyermekektdl tavol. Ne hagyja I6gni vagy
laza dllapotban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.

o A terméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szégben.

o Ne hasznalja a terméket héforrasok kdzelében, illetve magas e
h&mérsékletl vagy magas pératartalmu kérnyezetben.



® Tartsa a terméket viztSl és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

o Ne takarja le a lampat miikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

o Ne ejtse le, és ne tegye ki erds Utésnek vagy nyomasnak a terméket.

o Tisztitas: csak szaraz vagy enyhén nedves, puha ruhaval. Ne hasznaljon
tisztitdszert vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tarté hasznalaton kivili id6 esetén toltse fel a lampat, és
tarolja szdraz, hlivos helyen, kdzvetlen napfénytél tavol.

® Tarolja gyermekek és haziallatok eldl elzart helyen.

o A termék ételt utanoz. Fogyasztasra nem alkalmas. Ne edd meg!

[RO/MD] ciupERcA: (1) PORNIT/OPRIT; (2) Intarziere; (3) USB-C;.

INCARCARE: Produsul dispune de o baterie integrata. Ut'lllzatl un incarcator

DC5V 1A sau un port USB de pe computer pentru a incarca produsul. (4)

Cablu USB-USB-C (inclus).

FUNCTII: (5) Pornire/Oprire

Incarcati complet produsul inainte de prima utilizare.

Setati comutatorul in pozitia corespunzdtoare:

ON — pentru a porni lumina

OFF — pentru a opri lumina

Prima atingere — lumina se aprinde la 60% din intensitate

A doua atingere — lumina se aprinde la intensitate maxima

A treia atingere — pentru a porni/opri lumina

(6) Functie de temporizare

Setati comutatorul in pozitia corespunzdtoare:

— lumina se va stinge automat dupa 30 de minute

PARAMETRE: . .

Numele produsului: CTUPERCA LAMPA DE NOAPTE LED

Model: MW61410

Tensiune nominald: DC5V 1A

Putere: 2W

Culoare lumina: 3000K

Capacitate baterie: 12200mAh

Timp de incarcare: 4h

Timp de functionare: 4-6h

Greutate: 183g

Material: ABS+Silicon

Dimensiuni: 102x122x103mm

ATENTIE:
® Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.
® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit
pentru iluminarea prelungita a incaperilor.

® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modifi-
cati produsul pe cont propriu.

® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

® Nu ldsati dispozitivul pornit nesupravegheat.

® Incdrcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupad o perioada
lungd de neutilizare.

® Folositi pentru incarcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A.
Nu folositi cablu sau incdrcétor deteriorat.

o Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incdrcarii, deoarece poate
afecta durata de viatd a bateriei.

o Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia
sunt deteriorate. Nu tdiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu lasati cablul atdarnand
sau pe jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

o Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura sau in medii cu
temperatura sau umiditate ridicata.

o Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

o Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

o Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

e Curatati numai cu o cérpé moale, uscatd sau usor umedd. Nu folositi deter-
genti sau substante de curdtare abrazive.

® |n cazul neutlllzaru pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un
loc uscat si racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

o Produsul imit3 alimentele. Nu este destinat consumului. Nu mancati!

[GR] MANITAPI: (1) ANAWH/3BHSH; (2) Xpvog kaBuatépnang; (3) USB-C;
OPTIZH: To Tpoiov SLaBETEL EvowpaTwpEVn prtatapia. Xpnotponotjote
doptiotr DC5V 1A i USB BUpa urtohoytotr yla va ¢optioete To mpoiov. (4)
KoAwédto USB-USB-C (mepthappavetat).

AEITOYPTIES: (5) Evepyomoinon/Anevepyonoinon

DoptioTe MARPWE TO TTPOLOV TPV A0 TNV TIPWTN XPrion.

PuBuiote to dlakomtn otn owotr Béon:

ON — yia va avapeL 1o dwg

OFF -y va oBnoeL 0 dwg

ﬂpwro otvvlvuot 0 dw¢ avdpeL oto 60% g dwrtewotnTag

Aevtepo ayylypa — 1o dwg avdBel oTn PéyLoTn PwTewSTTA

Tpito dyylypa — evepyonoinon/amnevepyonoinan tou Gwtog

(6) Xpovodiakomntng

PuBuiote to Slakéntn otn cwotr Béon:

30 — 10 dwe Ba ofriceL autopata petd amnd 30 Aemtd



NAPAMETPOI:

‘Ovopa npoidvtog: LED OQTIZTIKO NYXTOZ MANITAPI

JOpBolo: MW61410

Ovopaotikn tdon: DC5V 1A

loxug: 2W

Oeppokpacia Gwtog: 3000K

Xwpntkotnta pratapiag: 1200mAh

Xpovog boptiong: 4 wpeg

Xpovog Aettoupylag: 4-6 WPeg

Bdpog: 183g

YAKO: ABS+ZAtkdvn

Alaotdoelg: 102x122x103mm

STHMEIQZH:

® To mpoidv Sev eivat mauyvidL — vo pUAACOETAL HOaKPLE Ao UKpd TtadLd.
® To poidv npoopi(&rm QITOKAELOTLKA yLa Stakdopnaon. Aev eivat KatdAAnAo
VIO AP ATETAUEVO GWTLOHO XWPWV.

® To 1poidv Slabetel evowpatwpévn protapia. Mnv avoiyete, pnv
ETULOKEVATETE OUTE VA TPOTIOTIOLELTE TO TIPOIOV HOVOL 0a.

® H ninyn wtog oto npotov Sev uvtLKaGLcrataL

® Mnv adrvete GUUKEUI’] 43 )\Etroupvux xwptc enLB)\ELl)n

® Qoprticte MAAPWS TO TPOLOV TIPLV QTS TNV TIPWTN XProN 1 METE amd Hakpd
nepiobo axpnotiag.

. Xpnoluonotslre uovo d)oprLcrn USB pe evmcn Touldxtotov 1A. Mnv
XPNOLUOTIOLETE KATESTPAUUEVO KaAWSLO A PopTLOTH.

e Aev ouviotdrtal n Tautdxpovn $poptLan Kat Xprion TG Adpmag, kabwe auté
uropel va emnpedoeL apvntika T dLdpketa WG tng Hnotapiog.

® Mny tuhiyete odixtd to kaAwbio pododooiac. Mnv xpnoulonoleite av
T0 KAAWSLO A N HOVWON Eival KATESTPOHEVA. MV KOPETE, ETUUNKUVETE 1
GUVTOHEVETE TO KaAWSL0.

® Kivduvog rviypol — Kparnors w© KOAWSL0 HaKpLA oo T(ouélot Mnv
adrvete t0 Ka}\w&o va Kpsusml 1 va Bpioketat xa)\apu O€ MEPOG TIOV €val
radi pnopeL va d)'[(lGEL 1 va urepSeuTel o€ QUTO.

® To mpoiov dev npenet va ror(oeeretrm [o3 K)\lon peyaAUtepn omo 6°.

® Mnv xpnoLomoLeiTe To TPOidV KoVTd OE TNyEG BeppotnTog 1 oe
neptB&Aov pe ubnAr Beppokpacia i uPnAR vypacia.

® KpatrioTe 1o mpolov pakpLd aro vepo kat AAAa uypd. Mnv to Bubilete.

® Mnv KaAUTITETE TN AQuma KaTd T Aettoupyia — kivbuvog untepBéppavong.

® Mnv pixveTe ] eKBETETE TO MPOLOV O LoXUPOUG KpaSaopoUg i Ttieon.

® KaBapilete povo pe oteyvo n eladpwe vwnd paakd ravi. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QMOPPUTIAVTIKA 1) GKANPA KABAPLOTIKA.

® S& MePUMTWON HOaKPAG axpnotiag, poptiote tn Aduna Kot arobnkelote tv
o€ £Npo, 5p0cEPO HEPOG, LOKPLA OO GUETO NALAKO PWG,.

® ArtoBnKeVETE OE HEPOG AMPOOLTO yLa TTALSLA KOl KATOLKISLAL.

® To tpolov pupeitat tpoduua. Aev ivat katdAAnAo ya karavéwon. Mnv to darte!

[MK] neuypKA: (1) BK/I/UCKN; (2) 3abasysatbe; (3) USB-C;

MONHEHE: Npoun3BoaoT nma BrpaseHa 6atepuja. Kopucretre DC5V 1A nonHau
unn USB nopt oz KOMNjyTepoT 3a No/siHere Ha npoussoaoT. (4) USB-USB-C
Kaben (BKAy4eH).

®YHKUMMN: (5) Bknyuysarbe/Ucknyyysarbe

LlenocHo HanonHeTe ro NpoM3BoA0T Npes, npsata ynotpeba.
MocTaseTe ro NpeKkMHYBa4OT BO COOABETHATA No3nLyMja:

ON — 3a BK/ly4yBarbe Ha CBET/IMHATA

OFF —3a ncknyyysate Ha CBETIMHATA

MNpBo gonuparbe — cBeT/IMHaTa ce BKAy4yBa co 60% jaunHa

BTopo Aonvpatbe — CBETIMHATa Ce BK/YyYyBa CO Lie/IOCHa jaunHa
Tpeto aonuparbe — BKAY4YyBarbe/UCKNYYyBatbe Ha CBETAUHATA

(6) Tajmep dyHKUM]ja

MocTaBeTe ro NPeKMHYBaYOT BO COOABETHATA No3uLuja:

30 — cBeT/IMHaTa aBTOMATCKM Ke ce UCKAy4Yn no 30 MUHYTH
NAPAMETPU: .

Mme Ha npowussog: LED HOKHA CBETU/TKA MEYYPKA

Cumbon: MW61410

HomuHaneH HanoH: DC5V 1A

MoKHocT: 2W

TemnepaTtypa Ha cBeTnmHa: 3000K

KanauuteT Ha 6aTtepuja: 1200mAh

Bpeme Ha nonHeme: 4 yaca

Bpeme Ha pabora: 4-6 yaca

TexkuHa: 183g

Martepujan: ABS+CunukoH

Avmensum: 102x122x103mm

3ABE/ELLIKA:

® [TPOM3BOAOT HE € UrpayKa — vyBajTe ro HaABop of, AodaT Ha Manu Aeua.
® poun3BOAOT € HaMeHeT UCKNYYMBO 3a AeKopaumja. He e noroseH 3a
[ONTOPOYHO OCBET/IyBakbE Ha MPOCTOPUN.

® Mpoun3BoAOT MMa BrpaseH akymynaTop. He oTBopajTe, He nonpasyBsajTe u
He moauduuMpajTe ro NPOn3BOAOT CAMOCTOjHO.

® /13BOpOT Ha CBET/IMHA BO NMPOM3BOAOT HE MOMKE Aa Ce 3aMeHM.

® He ocTaBajTe ro BKNy4eHMOT ypes, 6e3 Hagsop.

® MNosHeTe ro NPoU3BOAOT LLENOCHO Npes npeaTa ynotpeba uamn no



NoAoAT MEPUOL, Ha HEU3 KOPUCTEHE.
® 33 nonHere Kopuctete UckNy4ymMso USB nonHau co jaumHa of Hajmanky 1A.
He KopucTeTe owTeTeH Kaben naun nonHau.

® He ce npenopayyBa UCTOBPEMEHO MONHEHE 1 KOPUCTEHE Ha NambaTa,
6uaejkn Toa MOKe HeraTUBHO Aa B/Mjae Ha TpajHOCTa Ha baTepujaTa.

® He cBUTKyBajTe ro LBPCTO KabesoT 3a HanojyBarbe. He KopucTeTe ako Kabenot um
n3o/aupjaTa ce owTeTeHU. He ceyeTe, Npoao/KyBajTe MM CKpaTyBajTe ro Kabenor.
® Pu3uK of 3a4yluyBatbe — ApKeTe ro KabenoT HaaBop oA Aodat Ha deua.
He ocraBajTe BMUCeYKM Unm nabaso noctaBeH kabesn Ha MeCTo 40 Koe AeTeTo
MOMe fa fonpe Wan fa ce sanseTka.

® [pon3BoaoT He Tpeba Aa ce NocTaByBa Nog, aron norosem og 6°.

® He KopucTeTe ro NponsBoAOT BO 61M3MHA Ha U3BOPU Ha TOMJIMHA UAU BO
CpefMHa CO BUCOKA TemnepaTypa Uau BUCOKA BNAXKHOCT.

® [ip)KeTe ro NPOU3BOAOT NOAA/IEKY Of, BOAA M APYrv TeYHOCTU. He noTonysajTe.

® He nokpwuBeajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — pU3MK OA Nperpesarse.

® He narajTe UK U3N0XKyBajTe ro NPOM3BOAOT Ha CUIHUM YAAPU U MPUTUCOK.
® YucreTe camo co cysa uav bnaro BraxHa meka Kpna. He kopucTeTe
AeTepreHT AN OCTPU CPEACTBA 3a YUCTEHE.

® Bo c/1yyaj Ha NOAOAT NepUof, Ha HEU3 KopUCTerbe, HamnonHeTe ja nambata n
4yBajTe ja Ha CyBO, NaiHO MeCTO, NoAaNeKy o4 AUPEKTHA COHYEBa CBETANHA.
® YyBajTe ro Ha MecTo HeAOCTaNHO 3a Aela U AOMaLLHU MUNEHULM.

® poun3BOAOT MMUTUPA XpaHa. He e HameHeT 3a KoHcymauuja. He jagete!

[S1] GoBIcA: (1) VKLOP/IZKLOP; (2) Zamuda; (3) USB-C;

POLNJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabite polnilec DC5V 1A ali
USB prikljué¢ek na racunalniku za polnjenje izdelka. (4) USB-USB-C kabel (v
kompletu).

FUNKCUE: (5) Vklop/Izklop

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite izdelek.

Prestavite stikalo v ustrezen polozaj:

ON - za vklop svetlobe

OFF — za izklop svetlobe

Prvi dotik — svetloba se vklopi pri 60% moci

Drugi dotik — svetloba se vklopi pri polni moci

Tretji dotik — vklop/izklop svetlobe

(6) Casovna funkcija

Prestavite stikalo v ustrezen polozaj:

30 - svetloba se samodejno izklopi po 30 minutah

PARAMETRI: . N
Ime izdelka: LED NOCNA LUCKA GOBICA
Simbol: MW61410
Nazivna napetost: DC5V 1A

Mo¢: 2W

Barva svetlobe: 3000K

Kapaciteta baterije: 1200mAh

Cas polnjenja: 4h

Cas delovanja: 4-6h

Teza: 183g

Material: ABS+Silikon

Dimenzije: 102x122x103mm

OPOMBA:

® |zdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

® |zdelek je namenjen izkljuéno za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno
osvetljevanje prostorov.

o Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminja-
jte izdelka sami.

® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

o Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do
polne zmogljivosti.

® Za polnjenje uporabljajte izkljuéno USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne upora-
bljajte poskodovanega kabla ali polnilnika.

e Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.

o Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolaci-
ja poskodovana. Ne rezite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali lezi
prost kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® Izdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

o Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo
ali visoko vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

o Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

® Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mo¢nim udarcem ali pritisku.

o Cistite samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergen-
tovy ali ostrih Cistil.

o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem,
hladnem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenc¢kom.

® |zdelek posnema hrano. Ni primeren za uZivanje. Ne jejte!

[RS/HR] GuIVA: (1) U/ISKLIUCI; (2) Odgoda; (3) USB-C;
PUNJENJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite punja¢ DC5V 1A ili USB
port na racunaru za punjenje proizvoda. (4) USB-USB-C kabl (uklju¢en).



FUNKCUJE: (5) Ukljuéivanje/Iskljucivanje

Prije prve upotrebe potpuno napunite proizvod.

Postavite prekidac u odgovarajuci polozaj:

ON - za ukljucivanje svjetla

OFF — za iskljucivanje svjetla

Prvi dodir — svjetlo se ukljuuje s 60% snage

Drugi dodir — svjetlo se ukljuCuje s punom snagom

Treci dodir — ukljucivanje/isklju¢ivanje svjetla

(6) Tajmer funkcija

Postavite prekidac u odgovarajuci polozaj:

30 - svjetlo ¢e se automatski iskljuciti nakon 30 minuta

PARAMETRI: |

Naziv proizvoda: LED NOCNA LAMPICA GLJIVA

Simbol: MW61410

Nazivni napon: DC5V 1A

Snaga: 2W

Temperatura svjetla: 3000K

Kapacitet baterije: 1200mAh

Vrijeme punjenja: 4h

Vrijeme rada: 4-6h

Tezina: 183g

Materijal: ABS+Silikon

Dimenzije: 102x122x103mm

NAPOMENA:

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno

osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati

proizvod samostalno.

® zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Ne ostavljati uredaj uklju¢en bez nadzora.

® Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupotrebe.

® Za punjenje koristiti iskljuc¢ivo USB punja¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne

koristiti ostecen kabel ili punjac.

e Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze

negativno utjecati na trajnost baterije.

o Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija ostece-
na. Ne rezati, ne produZavati niti skracivati kabel.
® Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati vise¢i
ili labavo lezeci kabel na mjestu do kojeg dijete moze dosegnuti ili se
zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom veéim od 6°.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruZenju s visokom temper-
aturom ili vlagom.

® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekuéina. Ne uranjati.

o Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deter-
dZente ili abrazivne sredstva za cis¢enje.

® Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i ¢uvati na suhom, hlad-
nom mijestu, izvan izravne sunceve svjetlosti.

o Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

® Proizvod imitira hranu. Nije za konzumaciju. Ne jesti!

[BG] bBA: (1) BK/./U3KN.; (2) 3akbcHenme; (3) USB-C;
3APEX/AHE: NpoayKTbT pasnonara ¢ BrpageHa batepua. Usnonssaiite
3apagHo yctpoiicteo DC5V 1A nnm USB nopT Ha KOMNIOTBLP 3a 3apexjaHe Ha
npogaykra. (4) USB-USB-C kaben (BktoueH).

®YHKUMM: (5) BkatousaHe/U3KntousaHe

3apejeTe NPoAyKTa HaNbAHO NpeAn NbpseaTa ynotpeba.

MocTaBeTe NPEBKAOYBATENA B CHOTBETHATA MNO3ULMUA:

ON —3a ga BK/lOUMTE CBETANHATA

OFF — 3a ga U3KknoymTe cBeTIMHaTa

MbpBO AOKOCBaHE — CBET/IMHATA Ce BK/OYBA Ha 60% MOLLHOCT
BTopo AOKOCBaHe — CBET/IMHATA Ce BK/IIOYBA Ha Mb/IHA MOLLHOCT
TpeTo AoKocBaHe — BKNtOUBAaHe/WU3K/OUBaHe Ha CBETIMHATA

(6) dyHKUMA Talimep

MocTaBeTe NpeBKAOYBaTENA B CLOTBETHATA NO3ULMA:

30 — cBeT/IMHaTa LWe ce U3KIYM aBToMaTUYHO cnes 30 MUHYTH
NAPAMETPU:

Wme Ha npopykTa: LED HOLLHA NAMMA NbBA

Cumson: MW61410

HomuHanHo HanpexeHune: DC5V 1A

MouwHocT: 2W

LiseToBa Temnepatypa: 3000K

KanauuTeT Ha 6atepusaTa: 1200mAh

Bpeme 3a 3apexgaHe: 4 yaca

Bpeme Ha pabora: 4-6 yaca

Terno: 183g

Martepuan: ABS+CunukoH

Pasmepu: 102x122x103mm

BHUMAHME:

® [IPOAYKTHT He e Urpayka — a e AbPKM1 U3BbH 06XBaTa Ha Maku Aela.



® [IpoAyKTBT € NpeAHa3HayveH camo 3a Aekopauus. He e nogxoaaiy 3a
NPOABLAKNUTENHO OCBETABAHE HA MOMELLEHUA.

® [poayKTbT MMa BrpaseHa 6atepun. He oTBapaiiTe, He peMOHTUpPaTe U He
moandMUMpaiiTe NPOAYKTa CAMOCTOATENHO.

® /I3TOYHUKDBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTA HE € CMEeHAEM.

® He ocTaBsiTe yCTPOMNCTBOTO BK/OYEHO 6e3 Haa30p.

® 3apeseTe NPoAyKTa HaMb/IHO NPeAy MbPBOTO U3NON3BAHE UV Cles,
nNpoAbAXKNTENEH NepUoA Ha HeN3Noi3BaHe.

® 3a 3apexaaHe nsnonsealite camo USB 3apazHO YyCTPOWCTBO C TOK MoHe 1A.
He nsnonseaitte nospegeH Kaben nam sapagHo.

® He ce npenopbyBa eAHOBPEMEHHO 3apexAaHe U U3non3saHe Ha namnara,
TbiA KaTo TOBa MOXKE f1a NOBAWAE HEraTUBHO Ha KMBOTa Ha baTepuaTa.

® He HaBWBalTe NABTHO 3axpaHBalmA Kaben. He n3nonsgaiite, ako

KabensT unK n3onaumaTa ca NnospeaeHu. He pexere, He yabaxKasaiiTe U He
cKbCABalTe Kabena.

® PyCK OT 3a4yLlaBaHe — APbKTe Kabena M3BbH 06xBaTa Ha Aeua. He
OCTaBANTe BUCALL, AN CBODOAHO Nexall, Kaben Ha MACTO, 0 KOETO AeTeTo
MOMe [ja OCTUTHE UK [a ce 3ansieTe B Hero.

® [IpoAyKTBT He TpAGBa Aa ce NOCTaBA NOA brb/ NO-TONAM OT 6°.

® He v3non3BsaiiTe NpoayKTa 611130 40 M3TOUHULM HA TOM/IMHA UK B Cpesa C
BMCOKa TemnepaTypa W/n BNaXKHOCT.

® [IpbKTe NPOAYKTa Aaney OT BoAA M APYrv TeYHOCTU. He noTansiite.

® He nokpuBalite namnarta no sBpeme Ha paboTa — PUCK OT nperpssaHe.

® He n3nyckaiTe U He NoanaraiTe NPOAYKTa Ha CUHM YAAPU U HAaTUCK.

® [loymnCTBalTe CaMO C MEKa Cyxa UM JIEKO BaxHa Kbpna. He usnonssaiite
[eTepreHTV nnn abpasmeHM NOYUCTBALLM CPEACTBA.

® [py NPOABMKUTENHO HEU3MNON3BAHE 3apeeTe lamnaTa U A CbxpaHABaiiTe
Ha CyX0, XJ1afjHO MACTO, Aaney OT NpAKa CIbHYeBa CBET/INHA.

® CbxpaHaABaiiTe Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua U JOMALUHW TI6UMUN.

® [poAYKTHT UMUTUPA XpaHa. He e noaxoaALy 3a KoHcymaums. [la He ce age!

[RU/BY] reus: (1) BK/1./BbIK/L.; (2) 3apepsKa; (3) USB-C;
3APALKA: MPOAYKT OCHALLEH BCTPOEHHBIM aKKYMYNATOPOM. McnonbayiiTe
3apagHoe yctpoiicteo DC5V 1A nnam USB nopT KomnbioTepa 4/15 3apaaku
npoaykTta. (4) Kabenb USB-USB-C (B komnnekTe).
®YHKLMU: (5) BkntoyeHne/BbikntoueHne
MNepep, nepBbIM MCNONL30BAaHNEM MONHOCTLIO 3apAAUTE YCTPOWCTBO.
MepekatounTe Tymb1Ep B HY)XKHOE MONOXKEHME:
ON — BKAIOYUTb CBET
Q OFF — BbIKNOYNTb CBET
MepBoe KacaHWe — cBeT BKAtoYaeTca Ha 60% molHoCTM

BTopoe KacaHue — CBET BK/IOYAETCA Ha NMOIHYIO MOLLHOCTb

TpeTbe KacaHue — BKAlOYeHWe/BbIKNIOYEHNE CBETa

(6) dyHKUMA Talimepa

Mepekntounte Tymbaep B Hy}KHOE NONOXKEHMe:

30 — cBeT aBTOMaTMYECKM BbIKNOUUTCA Yepes 30 MUHYT

NAPAMETPbI: .

HassaHue npogykra: FlPUb CBETOAUOAHBIN HOYHUK

Mopgenb: MW61410

HomuHanbHoe HanpsaxeHune: DC5V 1A

MowHocTb: 2W

Liset ceeTa: 3000K

EMKoOCTb akkymynaTopa: 1200mAh

Bpems 3apsagku: 4h

Bpems pabotbi: 4-6h

Bec: 183g

Marepuan: ABS+CunmkoH

Pasmepbl: 102x122x103mm

BHUMMAHME:

® [POAYKT He ABNAETCA UIPYLLIKON — AepaTb BHE JAOCAraEMOCTU MaNeHbKUX AeTeld.
® MpoAyKT NpesHa3HauYeH UCKAUYNUTENBHO A1 AEKOPATUBHOTO
MCNoNb30BaHUA. He NoaXoAWT ANA ANWUTENBHOTO OCBELLEHUA NOMELLEHWA.
® [1pOAYKT OCHALWEH BCTPOEHHbIM aKKYMyNATOpPOM. He oTKpbIBaThb, He
PEMOHTMPOBATb U He MOANDULMPOBATHL NPOAYKT CAMOCTOATE/IbHO.

® /ICTOYHMK CBETa B MPOAYKTE He MOANEXNT 3ameHe.

® He ocTaBniAaitTe BKNIOUYEHHOE YCTPOICTBO 6€3 npucmoTpa.

® 3apagunTe NPOAYKT NOJIHOCTLIO Nepes, NepBbiM UCMONb30BaHMEM UK NoCAe
ANVUTEIbHOTO BpemeHu 6e3 1Cnob3oBaHuA.

® [119 3apASKM UCONb3YiTe TonbKo USB-3apaaHoe yCTPOMCTBO C CUIOM TOKa He
meHee 1A. He ncnonb3oBath NoBpexAEHHbIN Kabenb nan 3apsaHoe YCTPoCTBO.
® He pekomeH/yeTcs OfHOBPEMEHHO 3apAaTb U UCMONb30BaTb 1amMny, Tak
KaK 3TO MOMET HEraTUBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe CNyK6bl 6aTapeu.

® He CKpyuu1BaitTe NNOTHO Kabenb NUTaHMA. He MCNonb30BaTh, eCn Kabenb nam
U30/1ALUMA NoBpexaeHbl. He pa3pesaTb, He YA/IMHATL U He YKOpauMBaTb Kabenb.
® PUCK yayLbA — fepuTe Kabenb BHe AOCATaeMOCTH AeTei. He ocTasnaiite
cBMCatoWMit AN cBOBOAHO Nexalymnii Kabenb Tam, Kyaa pe6EHOK MOXKeT
[OTAHYTLCA MK 3aMyTaTbCA.

® MpoAyKT He A0NKEH yCTaHaBAMBATLCA Nog, yrnom 6onee 6°.

® He ncnonb3yite NpoayKT PAAOM C UCTOYHMKaMM TENAA U B YCOBUAX
BbICOKOW TemMnepaTypbl MU BbICOKOW BNAXKHOCTU.

® [lepxuTe NPOAYKT NoAANbLLE OT BOAbI U APYIUX MKUAKOCTEN. He norpy:atb

B BOAY.



® He HakpbIBaiiTe namny Bo Bpems paboTbl — PUCK Neperpesa.

® He poHATb U He NoABepraTb NPOAYKT CUbHBIM YAAPAM U AABNEHWMIO.

® O4ULLATb TONIbKO CYXOM MK CEerKa Ba)KHOM MATKOW TKaHblo. He
MCMNO/b30BaTb MOOLLME MK abpasuBHble CpeacTBa.

® B c/ly4ae [/IMTeNbHOrO HeUCNoNb30BaHUA 3aPAAUTL TAMMY U XPaHUTb B
CYXOM, NPOXNIAAHOM MECTE, BN OT MPAMbIX CONHEYHbIX Jy4ei.

® XpaHWTb B MecTe, HelOCTYNHOM ANsA AeTei Y AOMALLHUX KUBOTHbIX.

® MpoAayKT umuTUpyeT eay. He npeaHasHayveH ana ynotpebneHus B nuLy. He ectb!

[UA] reus: (1) YBIMK./BUMK.; (2) 3aTpumka; (3) USB-C;

3APAMMKEHHA: MpoAyKT Mmae BOYA0BaHMIA akyMynaTop. BukopucTosyiite

3apAagHWIA npuctpit DC5V 1A abo USB-nopT Komn'toTepa Ana 3apaamaHH:

npoaykry. (4) Kabenb USB-USB-C (B KomnaekTi).

®YHKUYI: (5) YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS

Mepea nepwmm BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO 3apAAITb MPUCTPIN.

MNepemKHiTb BUMUKaY y BigNOBIAHE NONOXKEHHA:

ON — yBiMKHYTH CBiTN0

OFF — BUMKHYTU CBiT/NIO

MepLue TOPKaHHA — CBIT10 BMUKAETbCA Ha 60% NOTYXHOCTI

[lpyre TOpKaHHA — CBITNO BMUKAETLCA Ha NOBHY NOTYXKHICTb

TpeTe TOPKaHHA — YBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA CBITa

(6) dyHKLjinA Talimepa

MepeMKHiTb BUMMKaY Y BiANOBiAHE MONOXKEHHSA:

30 — cBiTN0 aBTOMATUYHO BUMKHeTbCA Yepe3 30 XBUNUH

NAPAMETPU:

Hassa npoaykry: PG N4 HIYHUK

Mogenb: MW61410

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A

MNoTyHicTb: 2W

Konip csitna: 3000K

EMHIcTb akymynaTopa: 1200mAh

Yac 3apsagku: 4h

Yac pobotu: 4-6h

Bara: 183g

Martepian: ABS+CunikoH

Po3amipu: 102x122x103mm

YBATA:

® [pOoAyKT He € irpaLiKo — TPUMATH No3a AOCAKHICTIO MaNeHbKUX AiTei.
® [poAyKT NPU3HAYEHUI1 BUKIIOYHO ANA aekopy. He nigxoauTts ana
TPUBANOro OCBITNIEHHA NPUMILLEHb.
® MpoayKT mae Bby0BaHMI akymynatop. He BiagkpuBaTtH, He
PEeMOHTYBaTH Ta He MoAMIKYBaTU NPOAYKT CAMOCTIIMHO.

® [l)kepeno cBiTha B NPOAYKTI He NiANATaE 3aMiHi.

® He 3a11MwWwaTtu BBIMKHEHWI NpucTpiii 6e3 Haragy.

® 3apAaiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepej, NepLInm BUKOPUCTAHHAM abo nicna
TPMBaNOro nepiogy HEBUKOPUCTAHHA.

® /115 3apaaKaHHA BUKOPUCTOBYTe TibKku USB-3apAaaHUii npucTpili 3 cunoto
CTPyMy He mMeHLwe 1A. He BUKOPUCTOBYBATH NOLLKOAXKEHUI Kabenb abo
3apALHUI NPUCTPIN.

® He peKoMeHyeTbCA OAHOUACHO 3apAAKaTM Ta BUKOPUCTOBYBATU Namny,
OCKi/IbKM L& MOXXE HEraTUBHO BMIMHYTU Ha TEPMIH cy»6u baTapei.

® He winbHO ckpy4yBaTh kabenb uBeHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO
Kabenb abo i3onALjs NowKoaXeHi. He pi3aTn, He NOAOBXKYBaTH Ta He
BKOpOYYyBaTH Kabenb.

® PU3uMK 3aayLleHHsA — TpUMaTK Kabesib No3a AOCAXKHICTIO AiTel. He 3anuwatu
3BMCaloYMi1 abo BiNbHO NeXaumnii Kabenb y micusXx, Kyau AUTUHA MOKe
[OTArHYTUCA 260 3anayTaTUCh Yy HbOTO.

® [pOAyKT He cni,u, BCTaHOB/IOBATH Mif, KYTOM 6inbLue Hix 6°.

® He BUKOPUCTOBYIiTe NPOAYKT NOPYM i3 Aykepenamu Tena Ta B CepefoBULLi 3
BUCOKOIO TemrepaTypoto abo BUCOKOIO BOAOTICTIO.

© TpymaTn NpoayKT no,u,am BiZ, BOAM Ta iHWKX pianH. He 3aHyptoBaTu.

® He HaKpuBaTy namny nig 4ac poboTu — pUsmK neperpisy.

® He KnaaTu Ta He NigaasaTvt NPOAYKT CUIbHUM YAapam i TUCKY.

® OUMLLATM BUKIOYHO CyXxoto abo 3/1erka BOJIOrolo M'AKOI0 TKaHWHO. He
BMKOPWUCTOBYBATH MUtoYi abo abpasusHi 3acobu.

® Y pasi TpMBaNoro HEBMKOPUCTAHHA 3apAAUTU Namny Ta 36epirati B cyxomy,
NPOXoN0AHOMY MicLi, NoAani Big, NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

® 36epiratv B micLi, HELOCTYNHOMY ANA AiTel Ta LOMALUHIX TBAPUH.

® [MpoayKT imiTye i3ky. He npuaatHuit ana cnoxusanHs. He ictu!

[LT] GryBAs: (1) JUNG./ISJUNG.; (2) Atidéjimas; (3) USB-C;

JKROVIMAS: Produktas turi integruota akumuliatoriy. Naudokite DC5V 1A
ikroviklj arba kompiuterio USB prievadg, kad jkrautuméte produkta. (4) USB-
USB-C kabelis (komplekte).

FUNKCIOS: (5) Jjungimas/Isjungimas

Prie$ pirma naudojima visiskai jkraukite gaminj.

Perjunkite jungiklj j atitinkama padétj:

ON — jjungti Sviesg

OFF — i$jungti Sviesg

Pirmas baksteléjimas — Sviesa jsijungia 60% rysSkumu

Antras baksteléjimas — Sviesa jsijungia pilnu rySkumu

Tredias baksteléjimas — jjungti/isjungti $viesg

(6) Laikmacio funkcija

Perjunkite jungiklj j atitinkama padétj:



30 — Sviesa automatiskai iSsijungs po 30 minuciy
PARAMETRAI: .
Produkto pavadinimas: LED NAKTINE LEMPA GRYBAS
Simbolis: MW61410
Nominali jtampa: DC5V 1A
Galia: 2W
Sviesos spalva: 3000K
Baterijos talpa: 1200mAh
Jkrovimo laikas: 4 val.
Darbo laikas: 4-6 val.
Svoris: 183g
MedZiaga: ABS+Silikonas
Matmenys: 102x122x103mm
PASTABA:
® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrind-
inj apSvietima patalpose.
® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir
nemodifikuoti produkto savarankiskai.
o Sviesos saltinio produkte pakeisti negalima.
® Nepalikti jjungto jrenginio be prieZiros.
® Prie$ pirma kartg naudojant arba po ilgo nenaudojimo p||na| jkrauti produkta.
. jkrowmm naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesneé kaip 1A. Nenau-
doti paZeisto laido ar jkroviklio.
® Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali
neigiamai paveikti baterijos tarnavimo laika.
o Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija
pazeisti. Nepjauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.
e UZzspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti,
kad laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.
® Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.
o Nenaudoti produkto Salia Silumos $altiniy arba aplinkoje, kur auksta tem-
peratlra ar drégmé.
o Laikyti produkta toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.
e Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.
® Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smagiams ar spaudimui.
® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty
ar astriy valymo priemoniy.
® |lgai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje,
@ toliau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
o Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas imituoja maistg. Netinka vartoti. Nevalgyti!

[LV] sENE: (1) IESL./1ZSL.; (2) Aizture; (3) USB-C;

UZLADE: Produktam ir iebdvéta akumulators. IzmantOJlet DC5V 1A ladétaju vai
datora USB portu, lai uzladétu produktu. (4) USB-USB-C kabelis (ieklauts).
FUNKCUAS: (5) leslégsana/Izslégsana

Pirms pirmas lietosanas pilniba uzladégjiet ierici.

Parslédziet slédzi uz atbilstoso poziciju:

ON —ieslégt gaismu

OFF —izslégt gaismu

Pirmais pieskariens — gaisma iedegas ar 60% spilgtumu

Otrais pieskariens — gaisma iedegas ar pilnu spilgtumu

Tredais pieskariens — ieslégt/izslégt gaismu

(6) Taimeris

Parslédziet slédzi uz atbilstoso poziciju:

30 — gaisma automatiski izslégsies pec 30 minatém

PARAMETRI: _

Produkta nosaukums: LED NAKTS LAMPA SENE

Simbols: MW61410

Nominalais spriegums: DC5V 1A

Jauda: 2W

Gaismas krasa: 3000K

Akumulatora ietilpiba: 1200mAh

Uzlades laiks: 4h

Darbibas laiks: 4-6h

Svars: 183g

Materials: ABS+Silikons

Ilzméri: 102x122x103mm

PIEZIME:

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
® Produktam ir ieblvéts akumulators. Neatveriet, neremontg&jiet un nemodi-
ficgjiet produktu pasi.

® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.

® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.

® Uzladgjiet produktu pilntba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas nelietosanas.
® Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu
kabeli vai ladétaju.

o Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var

negativi ietekmét akumulatora darbibas ilgumu. e
o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir



bojata. Nepargrieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

® Nosmaksanas risks —turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet
karajosu vai brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek]|at vai taja sapities.
e Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatlru
vai augstu mitrumu.

® Turiet produktu prom no Gdens un citiem skidrumiem. Nenoliekiet tdent.

® Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

e Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.

o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus
vai abrazivus tiriSanas lidzek|us.

® |Igstosas nelietosanas gadijuma uzladgejiet lampinu un glabajiet sausa, vésa
vieta, prom no tieSiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

® Produkts imité partiku. Nav paredzéts lietoSanai uztura. Neédiet!

[EE] SEEN: (1) KAIVITA/SEISAK; (2) Viivitus; (3) USB-C;
LAADIMINE: Toode sisaldab sisseehitatud akut. Kasutage toote laadimiseks
DC5V 1A laadijat voi arvuti USB-porti. (4) USB-USB-C kaabel (komplektis).
FUNKTSIOONID: (5) Sisse/Vilja lulitamine
Enne esmakordset kasutamist laadige seade taielikult.
Lulitage nupp sobivasse asendisse:

— lulita valgus sisse
OFF — lulita valgus vélja
Esimene puudutus — valgus suttib 60% heledusega
Teine puudutus — valgus suttib maksimaalse heledusega
Kolmas puudutus — sisse/vélja lulitamine
(6) Taimeri funktsioon
Lulitage nupp sobivasse asendisse:
30 - valgus kustub automaatselt parast 30 minutit
PARAMEETRID:
Toote nimi: LED OOLAMP SEEN
Stimbol: MW61410
Nimipinge: DC5V 1A
Véimsus: 2W
Valguse varv: 3000K
Aku mahtuvus: 1200mAh

Laadimisaeg: 4h

Tobaeg: 4-6h
@ Kaal: 183g
Materjal: ABS+Silikoon

M&dtmed: 102x122x103mm

MARKUS:

® Toode ei ole manguasi — hoida véaikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide
pikaajaliseks valgustamiseks,

© Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseisvalt.
® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jdta seadet to6tama jarelvalveta.

® Laadige toode tdielikult enne esimest kasutamist voi pikaajalise kasutuseta
jatmise jarel.

® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt
1A. Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see v&ib
negatiivselt mdjutada aku eluiga.

o Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe v3i isolat-
sioon on kahjustatud. Arge |3igake, pikendage ega lihendage juhet.

o Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat
vGi vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps vGib ulatuda voi millega takerduda.
® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

o Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on
korge temperatuur vdi kdrge niiskus.

® Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

® Arge katke lampi t86 ajal — lilekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat 166ki vdi survet,

® Puhastage ainult kuiva vi kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage
detergente ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

o Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas,
jahedas kohas, eemal otsesest paikesevalgusest.

® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.

® Toode imiteerib toitu. Ei sobi tarbimiseks. Mitte stitia!



[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
czyll tego produktu nie wolno traktowa¢ jak innych odpadéw domowych. Nalezy odd-
ac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny.
Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i
mmmmm clektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepu-
ja sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
izdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning
that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a
proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks
related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important
when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact
on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen
Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfille behandelt
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und
elektronische Gerdte gebracht werden. Eine ordnungsgemaRe Durchfihrung der Aufgaben im
Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerdten
ist besonders wichtig, wenn diese Geréate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques,
ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres déchets ménagers. Il doit
étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques
usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et
électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent
des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur I’'environnement et
la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo que significa
que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en
un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta
gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrénicos usados
es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen
un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] I simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici.
Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchlature
contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente
e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder,
at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pd et
passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af
opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er saerligt vigtig, nar
udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szerlig negativ indvirkning pa miljget og menne-
skers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden
behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met
betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een

bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket
betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska ldmnas till en
lamplig insamlingspunkt fér anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering
av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter ar
sérskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa
milién och ménniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa séhkélaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdysté, miké tarkoittaa, ettd
t4ta tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen
kerdyspisteeseen kdytetylle séhkélaitteelle ja elektroniikalle. Kdytettyjen séhkolaitteiden ja
elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat
vaarallisia aineita, Jo(ka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristoon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at
dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet
innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver
knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inne-
holder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznacuje selektivni sbér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena,
Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdéan na
pfislusné sbérné misto pro pouzita elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné provadéni ukoll
souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvlast daleité,
pokud tato zafizeni obsahuji nebezpe&né latky, které maji zvIast negativni vliv na Zivotni
rostfedi a zdravi lidi.
F SK] Symbol oznaluje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o
znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislusné zberné miesto pre poutité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne
vykondvanie dloh suvisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je
obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpeéné Iatky, ktoré maji zvlast negativny
';‘Jllyv na Zivotné prostredle a zdravie [udi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasl hulladékként kezelni. A megfelelo
gyujtépontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gydjtésével kapcsolatos feladatok megfelel§
végrehajtasa kildnésen fontos, amikor az eszkézék veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kulonosen negativ hatassal vannak a kdrnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea
ce inseamnd ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat
unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionar-
ea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este
deosebit de importanta atunci cdnd echipamentele contin substante periculoase care au un
impact deosebit de negativ asupra mediului si sandtdtii umane.
[GR] To OUHBOAO UTOSEIKVUEL TNV §EXWPLOTH CUANOYH NAEKTPLKWY KA NAEKTPOVIKWV
GUOKEUWY, TIPAiy Al TTOU GNUALVEL 6TLOUTO TO TIPOT6Y HEV TIPETEL VAL AVTLUETWTLITETAL OTIWG
Ta dANa otkiaka anoppippata. Mpémnet va napadodei ot katdAAnAo onueio culAoyrig
VLaL XPI)OLUOTIOLNUEVEG NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVLKEG CUOKEVEG. H owoTn Slaxeipion twv
KABNKOVTWV TOU OXETLZOVTAL UE TN GUAAOYT XPNOLUOTIOUNUEVWY NAEKTPLKWY KL NAEKTPOVLKGV
OUOKEUWV Efval LELAITEPA CNUAVTLK OTAV OL CUGKEVEG TIEPLEXOLV ETILKIVEUVEG OUTLES TTOU
z—:xouv Saitepa apvntikn entdpacn oto nepLBaAov kat aTnv avBpwrivn vyeia.
[MK] Cumbonot ykaxysa Ha ceneKTUBHO cOBMpatbe Ha @NEKTPUYHU U €NIEKTPOHCKM
ypeau, WTo 3HauM ieKa 0BOj MPOM3BOA He Tpeba Aa ce TPETUPa Kako APYr1 AOMaLIHM
otnagouu. Tpeba fa ce ofHece 0 COOABETHA TOYKA 33 COBUPaAtbE Ha KOPUCTEHN
@N1eKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM ypeau. MpaBUAHOTO ynpaByBatbe CO 3ala4nTe NoBp3aHu



€O COBUParLeTO Ha KOPUCTEHU ENEKTPUYHM U €NIEKTPOHCKM YPe/amu e 0COBEHO BaXHO Kora
ypeauTe COAPAT ONAaCHM CYNCTaHUMM KoM UMaaT 0COBEHO HeraTUBHO BAMjaHue BP3
KMBOTHaTa CPeAMHa U 34paBjeTo Ha nyfeTo.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno
zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami,
povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, je 3e posebej pomembno,
kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje

fRS/HR] Simbol oznadava selektivno prikupljanje elektri¢ne i elektronske opreme, $to znaci
da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za iskori¢enu elektri¢nu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima
povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme posebno je vaZno kada
Iop:;ema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uti¢u na zZivotnu sredinu i zdravlje
udi.
fBG] CMMBO/TBT YKa3Ba CENEKTUBHO CbBUPaHE Ha eN1eKTPUYECKO U eN1eKTPOHHO o6opyaBaHe,
KOETO 03Ha4aBa, 4e TO3M NPOAYKT He TPAOBA /la ce TPeTUPa KaTo ApyruTe GUTOBM OTNAAbLM.
Toii TpabBa fa 6bAe NpeaaaeH Ha NoAX0AAL, NYHKT 3a CbbMpaHe Ha ynoTpebasaHo
€N1eKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. MPaBUAHOTO U3NbAHEHUE Ha 3a/ja4mTe, CBbP3aHM
CbC CbBUPAHETO Ha yNOTPeBABAHO e/1IEKTPUUYECKO U eNEeKTPOHHO 060pyABaHe, e 0cobeHo
BaXHO, KOraTo 060PYABaHETO CbAbPIKA ONACHM BELLECTBA, KOUTO UMaT 0cOBeHO OTpULaTesHo
Bb3AeliCTBUE BbPXY OKONHaTa CPeAa U 34PaBeTo Ha Xopara.
[RU/BY] Cmson ykasbisaeT Ha pa3aenbHbiii c60p 31eKTPUYECKOTO W 3N1eKTPOHHOTO
060py/0BaHMA, YTO O3HAYaET, YTO ITOT NPOAYKT He A0/KeH 06pabaTbiBaTbCA Kak Apyrie
6bITOBbIE OTXOABI. OH AO/MKEH BbITb NepeAaH B NOAXOAALLMNIA NYHKT c6opa UCNONb30BAHHOIO
3/1EKTPUYECKOrO U 3/1eKTPOHHOTO 060pYA0BaHMA. [paBuabHOE BbINOAHEHWE 3ajaY,
CBA3aHHbIX CO C6OPOM MCMONBb30BAHHOTO 31EKTPUYECKOTO U 3N1EKTPOHHOTO 060pYA0BaHUA,
0co6eHHO BaXHO, KOra 060pyA0BaHME COAEPKNT ONACHbIE BELLECTBA, KOTOPbIE 0COBEHHO
HeraTMBHO B/IMAIOT Ha OKPY)KAloLYIO CPeAly W 30POBbe YenoBeKa.
[UA] Cumson Brasye Ha po3ainbHe 36MPaHHA @1EKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 061aAHaHHS,
L0 03HAYAE, O Lieit NPOAYKT He NoBMHeH 06po6aATUCA, AK iHWi nobyTosi Biaxoan. BiH
NOBUHEH BTV 3AaHMIA y BIANOBIAHNIA NYHKT 360pY BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOTO Ta
€NIeKTPOHHOro 061aHaHHA. MpaBuIbHE BUKOHAHHA 3aB/AaHb, NOB'A3aHMX 3i 360pom
BUKOPUCTAHOTO €N1EKTPUYHOTO Ta €/1eKTPOHHOTO 061a/iHaHHA, 0COBANBO BaX/IUBE, KOM
06/1afAHaHHA MICTUTL He6e3neuHi peyoBIHY, AKi 0COBMBO HETaTMBHO BNAMBAIOTL Ha
HABKO/IMWHE Cepe/0BMLLE Ta 340POB'A NIOANHU.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai, o tai reiskia,
kad 3is produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas
j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoctiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi
avojingy medZiagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.
F LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savak3anu, kas nozimé, ka
so produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbllstosa
lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas
saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur
bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.
[EE] Siimbol niitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab, et seda
toodet ei tohi kdsitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumisega seotud ulesannete nduetekohane tiitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisalda\llad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne maju keskkonnaleja inimeste
tervisele.




